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From Home to the Crèche: Motivations Behind Parents' Language Policies 

In recent years, there has been a growing interest in early bilingualism and other studies on early 

language learning. More and more, bilingual child rearing is seen positively. Even parents 

themselves identify themselves as “good parents” as they conscientiously and vigorously aim to 

promote, develop and nurture bilingualism in their children (King & Fogle, 2006). Although these 

concrete efforts of the parents to introduce two or more languages to their offspring are 

primarily motivated by their desire to pass down their languages, values and culture to their 

children, there seem to be other valid and pertinent rationales behind their parental choices of 

family language policies.  

This paper investigates the reasoning, motivations and goals of parents in their choices of 

language policies and practices for their children. With emphasis on language policies in the level 

of beliefs and ideologies (King 2000; Spolsky, 2004, 2007; Woolard, 1998), we will explore and 

investigate parents’ declared language policies. Based on the excerpts of the interviews 

conducted with parents, our presentation will include data from two research studies: firstly, 

the study focused on 11 Francophone parents who decided to bring up their children in an 

English and French environment (Bouchés-Rémond-Rémont, 2015), while the second case 

included non-French and French parents who have enrolled their young children in a bilingual 

English-French crèche (Caporal-Ebersold & Young, forthcoming). After closely examining the 

data from the two separate studies, we will attempt to summarize the parents’ goals, aspirations 

and motivations behind their language strategies and approaches. 

 

References   

Caporal-Ebersold, E. &. Young, A. (forthcoming).  « Negotiating and appropriating the “one 

person one language” policy within the complex reality of a multilingual crèche in 

Strasbourg », in D. Mehmedbegovic (ed), Learning in Global and Cosmopolitan Cities, London 

Review of Education Journal.  

King, K. A. (2000). Language ideologies and heritage language education. International Journal 

of Bilingual Education and Bilingualism, 3, 167–184.   

King, K. A., & Fogle, L. (2006). Bilingual parenting as good parenting: Parents' perspectives on 

family language policy for additive bilingualism. International Journal of Bilingual Education 

and Bilingualism, 9(6), 695-712.  

Spolsky, B. (2004). Language policy. Cambridge: Cambridge University Press.  

 Spolsky, B. 2007. Towards a theory of language policy. Working Papers in Educational 

 Linguistics 22 (1): 1-14. 

Woolard, K. A. (1998). Introduction: Language ideology as a field of inquiry. In B. B. Schieffelin, 

K.A. Woolard, & P.V. Kroskrity (Eds.), Language ideologies:  Practice and theory (pp. 3–

47).  New York, NY: Oxford University Press.  

 



Angélique Bouchés est doctorante en Sciences du Langage à l’Université de Strasbourg (EA 1339 GEPE-

LiLPa). Ses recherches portent sur les politiques linguistiques familiales et le cas de l’anglais dans les 

familles francophones en France. Elle est également professeur d’anglais à l’ENSTIB, Université de 

Lorraine. 

Bouchés-Rémond-Rémont, A. (2015). “Family language policy and the English language in 

francophone families in France: A focus on parents' reasons as decision-takers” (205-220). In 

Multilingualism and mobility in Europe : policies and practices. Frankfurt am Main: Peter Lang. 

Bouchés-Rémond-Rémont, A. (2016). “Le jeu…mais pas la règle du jeu?” (69-84). In Education 

plurilingue: contextes, représentations, pratiques. Paris: Orizons.  

 

 

 

 

Eloise Caporal-Ebersold is a doctoral student in Linguistics at the University of Strasbourg (UDS). An 

experienced educator, she previously taught in the Philippines and in the United States before 

permanently migrating to France where she teaches English at the ESPE, UDS (Ecole Supérieure du 

Professorat et de l'Education). Her research and teaching interests include multilingualism, bilingual 

education, language policy in Early Childhood Education and Care (ECEC) and English as second and 

foreign language. 

CAPORAL-EBERSOLD, E. &. YOUNG, A. (forthcoming).  « Negotiating and appropriating the 

“one person one language” policy within the complex reality of a multilingual crèche in 

Strasbourg », in D. Mehmedbegovic (ed), Learning in Global and Cosmopolitan Cities, London 

Review of Education Journal.  

CAPORAL-EBERSOLD, E., HÉLOT, C. & YOUNG, A. (2015).  “City Report of the multilingual 

situation of Strasbourg, France”, LUCIDE (Languages in Urban Communities : Integration and 

Diversity for Europe) European Commission Lifelong Learning Program, 2012-15.  (en ligne).   

http://www.urbanlanguages.eu/images/stories/docs/city-reports/Strasbourg.pdf 

CAPORAL, E. (2003). “Critical Thinking Strategies in Developing High-Order Thinking Skills of 

Students in Literature 2.” Southeastern Philippines Journal of Research and Development. Vol. 

XI No. 2, ISSN 0117-6293.  January – June 2003. 

 


